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Sunmary/ Abstract: The systenms of clitics in Bulgarian and Czech are conpared. Both
phonol ogi cal (prosodic) and syntactic features are taken into consideration to capture
the main di fferences between Czech, which is — mainly — a Wackernagel - position
| anguage, and Bul garian, which is — basically — verb-adjacent. The theoretica
framework for the conparison is dependency syntax. The study is divided into four
parts. In Part | some open theoretical questions concerning the concept of clitics as
well as of their general properties are discussed; in Part Il the author will describe
the main distribution rules of clitics in Bulgarian as conpared to Czech; in Part 111
she will deal with nore special cases of placenent of clitics in both | anguages, and
finally, in Part IV sonme typical cases ,on the border“ between affixes and clitics are
ment i oned.

['ana HunoBa (Codus) - CeMaHTHKA Ha aAMHUPATUBA B 6'bJIrapCKUs U al10aHCKUA e3UK // 12

Sunmary/ Abstract: The main tasks pursued by the present article are to register the
differences in the use of the admrative in Bulgarian and Al bani an and to define the
i nvari ant neani ng of the Al banian admrative. The article argues that the Bul garian
category is enotional -expressive, contextual usage of the inferential, while the
Al bani an adnirative can be considered as neditative.
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Sunmary/ Abstract: The article anal yses the various techniques in |oan Exarch’s
transl ati on of Theology — wordfor- word translation and translation with quantitative
i mbal ance of the texts. The various quantitative disproportions are analysed in the
word-for-word translation and attention is also devoted to matters of quality.
Exampl es of equival ence are adduced (cases of borrow ng, cal quing and semantic
transposition with or w thout over/under-differentiation) and of the various
transformations (concretization, generalization, metaphorization, nentalization
onomasi ol ogi cal transformation). Sense-oriented translation is also discussed. The

high quality of loan Exarch’s work i s pointed out.
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//38

Sunmary/ Abstract: The article offers etynologies for the nanes of the Proto-
Bul garian rulers Tervel, Sevar, Vinekh and Savin, included in the Nane List of
Bul garian Rulers and in other historical docunments and sources. The etynol ogi ca
concl usions are mainly based on the general phonetic, word-formative and semantic
properties of the nanes in question and on their |exical correspondences in other
| anguages, above all Chuvash.
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Sunmary/ Abstract: The organi zati on and the holding of the XilIth Internationa
Congress of the Slavists in Ljubljana (Slovenia) is presented in the article. The



topi cs have been covered in full and all speakers have been nentioned (in nost of the
cases with the topic of the speech); special attention is paid to the Bulgarian
participation in the sessions.
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